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METOIMKA 3AIIOBITAHHA MOBHIA ATPI/H_I[T )
Y ITPOIECI BUBUYEHHA AHIVIIMCBKOI MOBHU dK APYI'OI IHO3EMHOI

Amnoramia. Y crarTi npeacraBieHo TPASUITIMHUN TIOXIT 10 BUBUEHH MOBHOI aTPHIIii, III0 PO3yMIeThCA SK IIPO-
1mec BTpaTu PigHOI ab0 BUBUYEHOI paHiIllle 1HO3eMHOI MOBH, KA BIIOYBA€THCS B PE3yJIBTATI KOHTAKTY 3 1HIIOK
moBoo. JlocmimkyeTbesas peHOMeH aTPHIIii, 10 CIIOCTEPITaeThes 0e3IocepeJHBO ITPU BUBUEHHI 1HO3€MHOI MOBH.
AHaTI3yIOThCA CTPYKTYPHA MOEJIb IaM'aTi 1 MexaHiaM 3a0yBanHdA. [lepepaxoBaso 1 JeTaabHO OIMCAHO YWH-
HUKH, 10 CIPUATh BUHUKHEHHI0 MOBHOI aTpuIni B crymenTtis BH3. Cteepmkyerhes, 1m0 momiOH1 ITOMUIKOBL
cTpaTerii caMOCTIMHOI poOOTH YUHIB (BUKOPUCTAHHS MAIIMHHOTO MEePEKIAAY JJII IepeKIaay IJI0T0 TeKCTY abo
OKpPEMUX CJIIB, 3aJIMINEHHS [I03HAYOK B TEKCTaX) IOIIUPEH] 1 B ITKIJIBHOMY CePeIOBHUII. 3P00JIEHO BUCHOBOK IIPO
HeOoOXIHICTh CBOEUACHOTO BUSIBJIEHHS Y YUHIB MOBHOI aTPHIII 1 CHCTEMATHYIHOI poOOTH 3 il BUKOPIHEHHSI.

Kirouosi ciioBa: aTpuiiis, IHITOMOBHE HABUAHHS, 1IHO3€MHA MOBA, IPyra iHO3eMHA MOBA, METOIUKA BUKJIATAHHSI.

Semeniuk Vladyslav, Plotnikov Yevhen
Nizhyn Gogol State University

METHODOLOGY FOR PREVENTING LANGUAGE ATRIQUE IN THE PROCESS
OF LEARNING AN ENGLISH LANGUAGE AS ANOTHER FOREIGN

Summary. The paper deals with the traditional approach to language attrition understood as a process of the
individual’s native language or a second language erosion through another language contact and studies the
attrition of a second language in majority language settings during its acquisition. Language attrtion refers to
the process of losing a native or second (previously learned or studied) language system as a result of contact
with another language. Most often, this phenomenon is observed in people living in bilingual or multilingual
contexts. The research proves the relationships of language attrition with retroactive inhibition when new lan-
guage material interferes with the acquired knowledge. It is emphasized that fixing a word not in its original
form leads instead to improving its grammatical skill in its degradation. But all these values are realized only
in the proper context, which can result in either an error or a significant delay in the interpretation of the text
or text. It is argued that such wrong strategies of text processing (using machine translation to translate text
or its parts, making notes in texts) are typical for students as well. It is noted that the level of proficiency in the
mother tongue is a benchmark for successful mastery of a foreign language. If students have no knowledge of
their mother tongue, it will be an obstacle to mastering a foreign language because the mechanism of positive
transfer of skills from the mother tongue will not work. The author concludes that it is necessary to identify
the students’ language attrition in time and take systematic measures to eliminate its effects. It is noted that
in order to prevent and overcome the phenomenon of language attrition, it is necessary to intentionally draw
students' attention to the potentially “risky” vocabulary. More specific linguistic recommendations to overcome
language attribution include compiling a list of language units from authentic sources and regular conversa-
tional practice with native speakers, viewing, reading, and listening to authentic English language material.

Keywords: attrition, foreign language teaching, foreign language, second foreign language, teaching method.

HOCTaHOBRa npoosaemu. Illupoxe mormm-
peHHs 1HO03eMHOI MOBHOI OCBITH POOUTH BCE
OLIBIN aKTyaJbHOI IIPOOJIEMY HABYAHHS 0CI0, sIKI
BIIYYyBAIOTH 3HAYHI TPYIHOIIl HPKX BHUBYEHHI 1HO-
3eMHOI MOBH.

IIpakTnka BHUKJIAZAHHS 1HO3EMHHX MOB CBIJI-
YUTH NPO Te, II0 NWHAMIKA iX BHBYECHHS yYHIMU
1 CTy[leHTaMHU € HEPIBHOMIPHOW. Y TO# Yac sk OLiIb-
ITCTh YYHIB MOKe JTeMOHCTPYBATHU CTa0lIbHE 3pOC-
TAaHHS JIEKCUKO-TPAMATUYHUX HABUYOK, YV JIESTKUX
13 HUX TPUPICT CHOBLIBHIOETHCS, a B IIEBHUX BU-
MagKax INCJIs IIeploay 3POCTAHHS CIIOCTEPIraeThbCs
HaBITH perpec, IO XapaKTepU3yeThCS TTOCI1TOBHOTO
Jerpajaliieo MOBHUX 1 MOBJIEHHEBUX HABUYOK.

Ananis ocraHHix mociigskeHs i myOaikamii.
ABuiry MoBHOI aTpuIli IPHUCBAYECHUN PSI ITOCIILI-
“KEHb CyJaCHUX BITYU3HSHHX 1 3apyOL’KHUX BUECHMUX.
Tax, €.B. Bacc i moBHOIO aTPULILEI0 PO3yMie MOBHY
BTpary, ICYBaHHS, CyTTEBY 3MIHY OZHIEI MOBH IIi[
BItzBoM 1HImoro [3, ¢. 20]. M. Illmix ommmcye aTpmiLizo
SIK «HeIraToJIOrIYHe 3HUKeHHs paHiiie Ha0yTol MOB-
HO1 KOMHeTeHLUl» [10, p. 10]. T. Biocoriu BBasxkAae, 110
MOBHY ATPHITI0 MOMKHA POSIJISIATHA SIK (DOPMY MOB-
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HOTO POSBUTKY, X044 ii pesyJbTaToM € 3HU/KEHHS, a
He HIIBUIIEHHS MOBHOIO piBHA [11, p. 76]

Ha nymry €.10. I'pyamesoi, aTpurris — Ie Io-
HaliMeHIIle YaCTKOBA BTpaTa KOHTPOJIIO HaJl PIIHOI
MOBOIO, KA BIJIOYBA€THCSA B PE3yJIbTATl KOHTAKTY
3 iHuIOIo MoBOIO [4, c. 18]. Mu cxusibpHI PO3IMUPUTH
e 00MesKeHHSsI, 1 PO3YyMIEMO IT1JT MOBHOI ATPHUITIEIO
porec BTpaTu CUCTeMU PiaHol abo mpyroi (paHiire
BUBYEHOI ab0 JOCJIPKyBAHOI) MOBH, IO BiI0OyBa-
€ThCSA B Pe3yJIbTaTl KOHTAKTY 3 1HIIIOK0 MoBoo. Haii-
JacTile 11 SIBUIE CIOCTEPITAETHCA Yy JIIOJeH, 10
SKMBYTH B yMOBAaX JJBOMOBHOCTI 200 0araToMOBHOCTI.

Bunineuns HeBupimeHux paHime 4JacTuH
3aranpHOl mpoogemMu. 3ayBasKUMO, IO 1HOMI
TEHJIEHITIS 0 TIOTIPIIEHHs JIEKCHKO-TPaMaTHIHIX
HABUYOK CIIOCTEPIraeThbCs HA TJIl 3araJibHOI II03H-
THUBHOI MOTHABAIT] CTyIeHTa 0 BUBUEHHS 1HO3eMHOI
MoBy. Lle sBuIIe 3a cBOIMM O3HAKAMU € L[EHTUIHUM
13 pemomenom moBHOI arpuriii. OcobIMBO AKTyaITh-
HOIO IIsI IpobJieMa IOCTae B IIPOIlecl BUBYEHHS JIPY-
roi 1HO3eMHOI MOBH, KOJIA Bi0yBaeThCsA 3MIIIyBAH-
Hs MaTeplaay HaBiTB He [IBOX, a B1Apa3y TPhOX MOB,
110 0epyTh y4acThb B HPOILecl IM3HAHHSI.
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®opmyoBanHa 1ijgei crarri. Mera 10-
CJTIJIREHHS] — BUSHAYUTH IIPOBTHI 3aKOHOMIPHOCTI
MOBHOI aTpHINi Ta 3aIlpOIIOHyBATH HAIIHI MeTOo-
IV 3am00iraHHs 1TbOMY HETATHBHOMY MIKMOBHOMY
SIBUIILY B TIPOIECi BUBYEHHS AHIJIINCHKOI MOBH SIK
Jpyroi 1HO3eMHOI.

[TocraBiiena Mera 3yMOBJIIOE HEOOXITHICTh BUKO-
HAHHS TAKUX 3aBIAHb:

1. BusnaueHHsT MOBHOI aTpHINl AK JIHTBICTHY-
HOT'O T4 METOIMYHOTO SIBUIIIA.

2. Pospobka MmeTo/iB 3amro0iraHHs MOBHINA aTpPH-
mii B IIpolieci BUBUEHHS aHTJIIHCHKOI MOBHU SK JpY-
1ol 1HO3eMHOI.

Buknan ocHoBHOro marepiany mociigskeH-

a. MoBHa artpuins, 3a susHavenusMm €.JO. I'pys-
JIeBOl, — Iie KIPHHAXMHI YaCTKOBA BTPATa KOHTPOJIIO
Ha pigHoio Mmoo (LL1), ska BIIOyBaeTbCs 3a3BU-
Jail B pe3yJIbTaTl IHTEHCUBHUX KOHTAKTIB 3 1HIIIOI0
MoBOIO abo moBamm» [4, c. 18]. Llei IIPOLIEC MOKe
BiIOyBaTHCS SIK HA KOJIEKTUBHOMY, TaK 1 HA 1HIWBI-
JlyaJIbHOMY PiBHI.

3 KOTHITUBHOI TOYKH 30py aTPUITIST MOKe BUHU-
KaTH y 1HAuB1Ia abo B 3B'I3Ky 3 BTPATOI MOBH, 200
B 3B'SI3KY 3 HEJOCTATHIM ONAHyBAHHSIM MOBOI BIJI
moyaTky. B 000X BUIAAKAX y MEHII KOMIIETeHTHO-
T'O MOBIISI BUSIBJISIETHCST PEIYKITIS MOBHOI CHCTEMH, a
TAaKOK BEeJIMKA KLIBKICTH 3a03nyveHs [4, c. 18].

MogHa aTpuilis € acekToM MOBHOTO 3CYBY: BOHA
MOske OyTHM YacTKOBOIO, B pa3l MOBHOI'O 3CyBYy, a00
ITOBHOIO, B pa3i MoBHOI cmepTi [4, c. 18]. P. Aunmep-
CeH BHJILJISE JIB1 OCHOBHI IIPUYMHN MOBHOI aTpHIIii,
MOB'sI3aHI 3 BUKOPUCTAHHAM MOBHU: OOMEIKEeHHS
y BUKopucTaHHl MoBH (restriction in language use)
1 mepepuBanHsa MoBHOI Tpaurii (break in linguistic
tradition). O0MeskeHe BUKOPUCTAHHS MOBU B CHUTY-
aIrii MOBHOTO KOHTAKTY IOCTA€ IIPHW PI3HMII B IIpe-
CTU?KHOCTI, KOJIX MOBA 3 O1LJIBINT HU3BKUM IIPECTH-
SKeM TTOUMHAE BUKOPUCTOBYBATHCS PIJIIITe.

JlocmaHuk BKasye, 10 «BUKOPUCTAHHSI MOBH X
"HeromiereHTHUM MoBIleM (language attrier) Oyme
3HAYHO 00OMEKEeHUM Yy TTOPIBHAHHI 3 BUKOPUCTAHHIM
Tiel sk MOBM KomriieTeHTHUM MoOBIeM (linguistically
competent) 1 IomepegHIM BHKOPUCTAHHSIM MOBU
X HeKOMIIeTeHTHUM MOBIIEM, KOJIM BIH OYB KOM-
MeTeHTHUM (AKIMO0 BIH KOJU-HEOYIh OYB TaKUM)»
[4, c. 18]. IlepepuBaHHs MOBHOI TPATHUITI] ITOB'sI3aHE
3 TIEPINoI0 MPUYWHOL, 1 BUPAKAETHCI B TOMY, IO
«HEKOMIIETEeHTHUN MOBEIlb JIeMOHCTPYBATHUME BiI-
CYTHICTb HPUXUJIBHOCTI IO MOBHOI HOPMH, SKOI J10-
TPUMYETHCS KOMITETEHTHUM MOBeIlb, X04a 00mIBa
TOBOPATH OJIHIEIO 1 TIEI0 3K MOBOIO X», IIPHUOMY KIIPH-
XUJIBHICTEY BHU3HAYAETHCSA EKCTPAJIIHTBICTHYHUM
maxom [4, c. 18].

Hai#6i1p1r mommpeHo0 MOBHO CUTYAITIE0, TIPH
SKIT BI0YBAETHCS PO3BUTOK aTPHUIILI], € BTPATA MOBU
L1 (turyapHOl MoBM) B oToueHH] MoBu L2 (1HIma Bi-
JoMa MOBIIEB1 MoBa) [4, c. 19].

Mosua arpuilia 3avimae MOBI[B, SAKHX MOYKHA
BIITHECTH 0 HEIOCTATHHO KOMIIETEHTHHX, 1 TOMY
OIIMC IIHOTO SBHINA HEMOKJIMBHUMI 0e3 xoua O IIpu-
0JIM3HOr0 BH3HAYEHHs KOMIIETEHIl iH(OpMAaHTIB.
IcHye kibKa TIIX0/IB Y BUSHAYEHH] TUITIB MOBIIIB.
Tak, miaxin y BU3HAYEHH] THITIB MOBIIIB, 3aCHOBA-
HUU BEJIUKOI0 MIPOI0 HA BIKOBOMY KPHUTEpii, IIPOII0-
mye H. JloplaH, BUOISOUN CTAPIIHX KOMIIETEHTHUX
MOBIIIB, MOJIOJIIINX KOMIIETCHTHUX MOBIIIB, a TAKOMK
«HAMIIBMOBIIIBY, TOOTO He KOMIIETEHTHUX II0OBHOIO Mi-
poro [4, c. 21]. Taka riacudgikailis, OTHAK, He MOMKe
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OyTH 3acTOCOBAHA IJISI IIHOTO JTOCIIIMKEHHSI, OCKLIb-
KM He MOKHA CKa3aTH, II0 BCl CTAPIIl MOBIII € IIO-
BHICTIO KOMITIETEHTHUMHU HOCISIMH MOBH.

Onmak BUSHAYEHHS CTYIIeHs PelyKIIli BUAeThes
CKJIA/THUAM 3aBIAHHAM, OCKUIBKY JUIST I[HOTO HEOOXL1-
He HOplBHHHHH PI3HUX THIIIB MOBIIIB OJUH 3 OJHIM.
VY 3B'I3KY 3 1M JOCUTH BAYKKO TOYHO BU3HAUUTH, JI0
SIKOTO THITY HAJIEKUTDH TON UM 1HITUHI 1H(POPMAHT.

Binbm npoctum 3paeTbest MIAXis, TPONOHOBA-
auii JI. Kemmbesmom 1 M. MIOHTHeJI K1 BUILJISIOTD
BCHOT'O YOTHPHU TUIIH MOBIIIB:

1. CuiibHi, 200 IIPAKTHUYHO IOBHICTIO KOMIIETEHTHI,;

2. Hemocronami (imperfect), skl TOCHUTH BIJIBHO
PO3MOBJIAIOTE KIIILKOMA MOBAMU,

3. Ci1abkl «HAIIIBMOBIII» (weak semi- speakers),
3 «OLITBIIT 00OMEKEHOI0 MOBHOK KOMIIETEHITIEION;

4. Ti, xTo mam'ssTae MoBy (rememberers), Tkl 3Ha-
OTh TLIBKHA OIcpeMi croBa abo i30s1p0BaHI hpasu [7].

MosHa aTpuIlid MOKe CIIOCTepiraThcs SK Ha
IHMBIAyaTbHOMY, Tak 1 Ha KOJIEKTHBHOMY piBHi,
B IMMITPAHTCHEHUX 1 TPAOUINMHMUX CIILJILHOTAX, IK1
IOCTYIIOBO IIEPEXOIATH Ha HOBY MOBY, IO IIPH3BO-
AUTH [0 HAKOIMYEHHS XapAKTEPHUX PHUC MOBHOIO
posmajy. Taxox MomaMBa 1 cTablmisallis mporecy
MOBHOI epo3ii.

Buninsaroorbes Takl THIN aTpHILI: BTpaTa pin-
HOI MOBH B CBOEMY MOBHOMY CepeZIoBUIIL (30KpeMa,
y JITHIX JIofei); pisiHoi MOBH B 0OTOUEHH] 1HO3eMHOi;
1HO3eMHOI (SIKO0I0 BeJIeThCI KOMYHIKAITS B HABYAJIh-
HOMY 3aKJIaJ1l) B CEPeIOBUIII PITHOI MOBH; 1HO3EeM-
HOI B IHIIIOMOBHOMY cepeaoBuill (y emirpasris) [5].

M. IIImig 1 T. MexoTueBa HABOOATE TaKl 0COOJIN-
BOCTI1 TIPOTIKAHHS IPOITeCY MOBHOI aTPHUITII:

— IIPOAYKTHUBHI HABUYKHN OLJIBIII CXHMJIBHI 10 BTpa-
TH, HIK PeIlelITHBHI;

— aTPUIlI TPOTIKAE HANOLIBINT 1HTEHCUBHO CIIO-
YaTKy, a IOTIM e Ha CIIa;

— (haxTop yacy mHe jie cam 10 cobl HpU BTpATI
MOBI;

— aTPHUIS — IIe He JIHIMHUN IPOIIeC;

— BHCOKA MOBHA KOMIIETEHITISI CIIPUSIE KPAIIOMY
36epe>1ceHH10 piBHH MOBHOI KOMIIETEHIII1;

— SK TIJIBKY 1HIUBII JOCAT JOCUTH BUCOKOI'O MOB-
HOTO PiBH#, BIH CTa€ MEHII BPA3JIMBUM JI0 aTPHILL;

— TIOBTOPEHHS HE € JIOCTAaTHIM (PaKTOPOM JIJIs
TOrO, 1100 II0HOJIATH IPOLeC BTPATH MOBH [9].

K. ne Bor, posrisagaiodn MOBHY aTpHINIO B pam-
Kax Teopil IMHAMIYHMX CHCTE€M, 3a3HAYAE TOBHY
B32a€MOIIOB'SI3AHICTh BCIX MOBHHX IIIJICKICTEM, TAKHX
SAK IIaM'aTh, yBara, Ieplielllls, MOTHUBAIIS, MOBHA
3maTHICTh. ABTOp BKaaye, 1[0 MOBHUI PO3BUTOK — IIe
IUHAMIYHAN TIPOIEC, SKUU CYIIPOBOIYKYETHCHA IIPO-
rpecom abo ferpasialieio B MOBHIH CHCTeMI B 3aJIeskK-
HOCTI BIJI pecypciB 1 B3aeMozil Misk BXIJHOW 1H(Op-
Malliero 1 BHyTpimHiMu pakropamu. Misk npouecamu
3pOCTAaHHA 1 TaJiHHA BLICYTHA (hyHTaMeHTaJIbHA
PISHUIIA B CHJIy TOTO, III0 0OMIBA BOHH YIIPABJISIIOTE-
¢ OOHUMM 1 TUMU K IPUHIMIIAME [6, p. 64].

B. Komre, posrismaroun aTphinio piaHOI MOBHU
cepeq MITPaHTIB, JOXOIUTH BHCHOBKY, IO B OCHOBL
MOBHOI anmLﬁ JIesKATh TAKl MO3KOB1 MEXaHI3MU, SIK:
IUIACTUMHICTB, TOOTO 3aJIEKHICTD Bl BIKY (30KpeMa,
Y MOJIOAUX MITPAHTIB B IHIIOMOBHOMY CE€peIOBHIIL
piZHa MOBa BTPAYaeThCS IMBUIIIE, HIsK Y CTAPIIIOrO
TOKOJIIHHS); AKTHUBAIIS, IO PO3YMIETHCS SK ITIIBH-
IIeHHS a00 3HMKEHHS II0POra aKTHUBALIl MOBHOI a00
rpamMaTHYHOI OJUHUII B 3aJI€KHOCTI B1J] YaCTOTH 11 BU-
KOPHCTAHHS; MEXaHI3M IIPUIYIIeHHs a00 raJIbMyBaH-
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HA (inhibition) SKUIA TIEPEIIKOKAE IIPOSIBY aTpurni
3 OOKy TOMIHAHTHOI MOBH; yIaCTb IIKIPKOBAX CTPYK-
Typ, fK1 BIUIMBAIOTH HA MOTUBALIO B ILIAH] BUBYEHHSI
1HO3eMHOI MOBH 1 IIATPUMKH PigHOI MOBH [8].

AHamiaynoun IpUYUHY ITpo0JIeM Y BUBYEHH] 1HO-
3eMHOI MOBH, METOOWCTU 3a3BUUAU BKA3yITh Ha
cJIabKy MOTHBAIIIO, HEPEryJIIPHICTb 3aHATh, HeI0-
CTATHIO YACTOTY, MEpPEeBAHTAMKEHHsS MOBHHM MAare-
pilajoMm, HeCUCTEMHICTDb ¥oro BuBYeHHs. Mu 3roHi
3 THM, IO IIepepaxoBaHl BHINE IIJICTABU MOKYTH
BUKJIMKATA TaJbMyBaHHs a00 HAaBITh 3YIHUHKY
B PO3BUTKY MOBHHX HABUYOK, ajie HE BBAXKAEMO IX
OCHOBHOIO IIPUHHOIO Perpecy.

IIpoBenennii aHAII3 IPUYUH BIICTABAHHS B HA-
BYQHHI J03BOJIMB YyMOBHO DO3JLIMTH MOBILB, SIKi
3HAXOIATBCSA B «TPYINl PU3UKY» BIJHOCHO ATPHIIIi,
Ha TP TPyIH:

— 30aTHI, aje MalTh C1a0Ky MOTHBALILIO;

— T1, XTO Mae OaKaHHSI BOJOIITH 1HO3EMHOIO MO-
BOIO, ajle SKMM B CHJIy He [0 KIHIISI YCBIIOMJIEHUX
HUMHW IOPUYWH He JA€ThCS BUBYEHHsST MOBHU. Jlesxi
3 HEUX caMmi cebe 1HOI XapaKTePU3YITh K TAKHX,
110 He MAaOTh 3I10HOCTEeH 10 MOB;

— JI0AHW, IO MAloTh 3aXBOPIOBAHHS, IO yCKJIAJ-
HIOIOTH ITOBHOITIHHE OBOJIOIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO.

Bupinrenns mpobieMu HaBYAHHS TIEPIINOl TPYIH
CTY[IEHTIB 3a3BUYAll HE BUKJIHUKAE CEPHO3HUX IIPO-
oJteMm y BI/IRJIaI[a‘{iB Hroancu poboru 3 TPeTHOIO Ka-
TeI‘OpleIO CTy,t[eHTiB O6yMOBJIeH1 cneumbucom ix cra-
Hy, 1, BIAIIOBLIHO, MIAAXONY [J0 BUPIIIEHHs IPobJeM
HaBYAHH II0UPAIOTCS 1HMBLIy JIBHO.

Jlai posryifiHeMO NPHYUHY i IUIAXH BHUPINIEH-
Hs TIpo0JIeM JPYrol TPYIH YYHIB. Y HUX TAKOMXK Jac-
TO CIIOCTEPITAETHCS ITPobIeMa 3 MOTHBAITIEID Yepes
3HAYHI TPYIHOIM, SKUX BOHU 3a3HANTH IIPH HAa-
BuanHl. [Ipore BBaskaemo, 110 3HUKEHA MOTHBAIILA
€ HaCJIIIKOM, ajie He IIPUYNHOI0 MOBHUX HEBJIaY.

Mu norpumyemocs ToIRH 30py, 10 PIBEHB BOJIO-
AIHHS PLHOI MOBOIO € OPIEHTHPOM JJISL YCIIIIHOTO
OBOJIOZIHHST 1HO3eMHOI0. fIKIN0 HABUYKK BOJIOIHHS
PITHOI0 MOBOIO B y9YHIB He PO3BUHEHI, TO IIe IIOCILY-
SKUTDH TIEPEITKOJI00 IIPK OBOJIOMIHHI 1HO3eMHOK MO-
BOIO, TOMY IIT0 He Oy/e ImpaIfioBaTH MeXaH13M IT03U-
THUBHOTO TIePEeHECeHHsI HABUYOK 3 PiIHOI MOBH.

Ilepepaxyemo psm paxTopis, IO CHOPUSIOTH BH-
HUKHEHHIO MOBHOI aTPHIIil, B IOPALKY, 00yMOBJIE-
HOMY iX HETaTUBHOI POJIIII0 B PyHHYBAHHI JIEKCHY-
HUX T4 TPaMaTHYHUX HABUUOK.

1. BuxopucraHus MAIIMHHOTO IIepeKJIamay, 30-
KpeMa mepersamanbrnx cepsiciB Google Translate,
«IIpomt» Tomo. MoBenp oTpuMye Ha BUXOJL Iepe-
KJIAJ 31 3HAYHOI KIJIBKICTIO IOMHUJIOK. 3aMiCTh PO-
00TH 31 CJIOBHMKOM BIH 3aliMAa€ThCST BUIMPABJICHHIM
HANO1IBII IPyOUX MOBHHUX 1 MOBHHX IIOMHJIOK B MOBI
IepeKJIay Ha TOMY PLBHI, KU JOCTYIIHUM HOT0 Po-
SyMlHHIO BaraTbox moMuIIOK BiH He moMidae, apke
CBOIM 3aBJAHHSM BBAyKA€ JOOMPAITIOBAHHS TOTO-
Boro mepersamy. CiioBa B CIOBHUK BUIHCYIOTHCS
YaCTO HEIPABUJIBHO B CUJIY TIOMUJIKYA KOMIT'IOTEPHOT
mporpaMu abo camoro CTy/leHTa. Hasits B paai ko-
PEKTHOTO IIePeKJIajy CTIHKOTO CJIOBOCIOJYIEeHHS
BIH BUIIHCYE B CJIOBHUK HEITPABUJILHUM BapiauT abo
KOHTEKCTHHUI BapiaHT, IKUU He BITOMBAE CYThH CJIOB-
HUKOBOI OTWUHUIIL.

Hamnpurnan: I was told. Meni ckazamu.

Ileperksan kOpeKTHHi, ajie B CTyIeHTa, KU
crmcas 1ed mepekJsiaz, ciioBo «I» Oyme acorriroBaTu-
¢S 31 CJI0OBOPOPMOIO «MEHI» 3aMICTh KOPEKTHOT'O «sD),
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IIporiec po3puBy HAABHUX MPABUIBHUX JIEKCHY-
HUX 3B'SI3KIB MK aHIVIIACHKUMU Ta YEPAIHCHKUMU
cJIOBAaMHU XapaKTepuayeThess apocraHuam. Ilomioua
OPaKTUKA MOPU3BOAUTH [0 IIBUIKOTO TOTAJIHBHOTO
PYHHYBAHHS HASBHUX JIEKCUKO-TPAMATHYHUX HAa-
BUYOK. Y CJIOBHUKY B I[bOMY BUIIAJKy B YYHIB 3y-
CTpIYaeThCs JIEKCUKA, KA BUBYAJIACS HA IEPIINX
3aHATTAX: JIOIOMIKHI JliecyIoBa is, are, do, BKa3iBHI
3afiMeHHUKH, apTHKJL 1 T. 1H., IPHIOMY Il CJIOBa
MOKYTH KIJTbKA PasiB 3yCTp1an1/ICH HaA OJHIHN 1 TIX
sKe CTOPIHITI CJIOBHUKA YYHIB, 10 CBIIYUTH IIPO Te,
1110 JIEKCUKA a0COJIIOTHO HE 3aCBOIETHCS.

2. CTymeHT TpPOCUTH KOTOCh 3POOWTH TIepeKJIas,
SAKWY IIOTIM BUJIA€ 3a BJIACHUM, 200 3HAXOINUTE aHAJIO-
TIYHY CTATTIO 1HIIIOK MOBOIO, Ha 11 OCHOBI BUIIHCYE CJIO-
Ba 1 JaJji imiTye mporiec epersasmy. Ilporec araso-
TIYHU POITVISHYTOMY B IIYHKTI 1, CX0K1 ¥ HACITITKHA.

3. Cryment wopucryeTbess cepricom Google
Translate abo amasoriuamm, aje B PEKKUMI CJIOB-
HUKA, He BJAIOYNCH J0 MepeKIaay peueHb. Pesyis-
TAT AaHAJIOTIYHUM, aJIe IIPOoIleC MOBHOI aATPUIII JeIo
CITOBLITBbHIOETHCSI. MOBEITH BCe OJHO IIIYKAE CJIOBA
B Tii popMi, B SAKIH BOHM 3yCTPIYAIOTHCSA B TEKCTI,
He 3BepTAIOYH yBaTH Ha Te, IKY POJIb CJIOBO BUKOHYE
B Tekcri. IlpobseMu mpm mepersaal BiH BHUPIINIYE
3BUYHUM YMHOM, STK 3a3HAYEHO B MyHKTI 1.

4. Ctynmenr pO6I/ITB TepexrJIaj 3a JOTIOMOTOI0 3BH-
JaHOro abo eJIEKTPOHHOIO CJIIOBHUKA, aJieé TOTIM
HE3pO3yMLIl HMOMYy BHUpPasu a00 pPeYeHHSI IHUBUTH-
csa B cepsici Google Translate abo amasmoriumomy.
Pesysbrar — HaBUK mepersajgy He BUPOOISAETHCH,
IpobJIeMH 3aJIUIIAIOTECS HeBUpIlIeHUMH, BifOyBa-
OThCSI HEIIPAaBUJIbHE ACOITIIOBAHHS CJIB 1 IT0aJTh-
MU perpec JIEKCUKO-TPAMATUYHUX HABUYOK.

5. CtymeHT poOHUTH HeperJIagy CaMOCTIAHO, 3a
JIOTIOMOTOI0 CIOBHHKA, aJIe 1ac BT 4acy KOPHICTY€TS-
CsI MAIITMHHUM TIePEeKJIAI0M B ILJIAX, He OB I3aHUX
13 mapuanHaM. [Ipn npoMy Takom IPU MUMOBLIB-
HOMy 3icTaBieHHI OyJyTh yTBOPIOBATHUCST HEKOPEK-
THI MOBHI IIapH, IO 3 BUCOKOI YACTKOI IMOBIPHOCTI
mpu3aBese J0 raJbMyBaHHs a00 HABITH perpecy mpu
HABYAHHI.

6. CrymeHT poOHUTH IIOMITKH 0€3[M0CepeTHbO
B Tekcrax. Haj ciioBaMu MUy THCA HATOJIOCH, KOH-
TekcTHHM meperyaan. IlomiOHa mpaxkTmia Oyske IIo-
mupena. OmHAK BOHA TAKOMK HE CIPHUIE IIPOIECY
3aIraM'sTOBYBAHHS, OCKLIBKH IIepexi BlJ KOPOTKO-
YacHOI ImaM'aTi 10 OImepaTUBHOI, a JaJil — 0 JOBIO-
TPUBAJIOl IIOB'A3aHMUIN 31 CBIIOMHM IIE€PEKOIyBAH-
HAM 1HdOpMAITil, pO3TJISTHYTHM HAMU PaHIIIe.

7. CTymeHT TIepekyagae caMOCTIfHO, 3a JOIIOMO-
TOI0 CJIOBHMKA, aJie CJI0BA BUMUCYE He B MOYATKOBIN
dopwmi, a B ToMy BUTJIAIl, STKWH, HA HWOTO IYMKY,
HAMOLIBII IMIXOOUTH 34 KOHTEKCTOM. l'pamarmy-
HUM HABUK TPU ITHOMY TAKOMK He BUPOOJISTETHCS.
Hampurmnan, cioBo cleaning BiH IepeBOIUTH SK
OUHIIATOYUL.

PoaristHemo, B 4omy mpobsiema TAKOTO MiIXOMY.
3 HAIIo1 TOYKH 30pY, 3aKPIIJIEHHsI CJIOBA He B HOTO
HOYATKOBIA (popMl MPH3BOIUTEH 3aMICTh IIOJIIII-
IIIeHHsI TPAaMaTUYHOTO0 HABUKY J0 HOT0 Jerpajarrii.
MoskIuBl BaplaHTH — «TOH, III0 OUUIILY€e», KOUUIIIABY,
«OUHUIIAIYM», «OUHUIIAIO», «OUHUIeHHs». Aje pea-
JTI3YIOTBCST BCl 111 3HAYEHHS JIUIIIE Y BIIIIOBITHOMY
KOHTEKCTI, STKW CTYJEHT y CJIOBHUKY HE HABOIIUTD.
I, 3ycrpiBmmcs 13 1TUM CJI0BOM IiTe pas, BIH IepPIIIM
ALTIOM 3rajiae Lei, Bike He PeIeBAHTHUN B IHIIOMY
KOHTeKCTl BaplauT. PeayabraTtoMm Oymae abo moMumI-
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Ka, abo cyTTeBa 3aTPUMKa B PO3YMIHHI YCHOTO a00
JIPYKOBAHOTO TEKCTY.

BayBaskmmMo, 110 TOII0HI ITOMHJIKOBI CTpaTeril
CaMOCTIHHOI pOOOTH BEJILMU IIOIIUPEH] 1 B ITKIJIHHO-
My CEPEeIOBHII, UMM MOYKHA IIOSICHUTH BI1ACYTHICTH
IIporpecy B yMOBAX T'PYIIOBOTO HABYAHHS. Biibin
TOTO, PYHHIBHUHN TIOTEHITIAJ BUIIEHABEIEHUX TIPaK-
THUK HACTIJIBKH BEJUKWH, M0 3JaTHUN ITOBHICTIO
HIBEJIIOBATH Pe3yJIbTaTU HABITH TaKol epeKTUBHOI
dopmu poboTu, K IHAUBIAYATBHI 3QHATTS 3 BU-
riamaveMm. CBoevacHe BUSIBJICHHS MOBHOI aTpHUITii
1 cucreMaTHYHa PoOOTa 3 BUKOPIHEHHS 11 IPUYNH
CTIPUSIOTh SKICHOMY ITIBUINEHHIO eJeKTUBHOCTI
MOBHOT'O HABYAHHSI.

BraskaeTnes, 1110 1711 TTOSICHEHHS 3HAYEHHS JIEK-
CHYHHX OJIMHUIIb, IIOTEHIIHHO CXUIBHUX 110 aTPH-
1li, IePeBaMKHO CJIIJ 00MpaTH Takl CIOCOCH CeMaH-
Tu3aIfi, Sk KOHTEKCTyasi3allsd 1 BUKOPHCTAHHS
"HaouHux 3acobiB [1]. Ilepenbauaernes, 1m0 mo3Ha-
HOMUBIIIUCH 3 HOBOIO JIEKCHYHOIO OJHHUIEI0 B JI0-
CTATHBOMY 1 3PO3yMI1JIOMY KOHTEKCTI, YCBIJIOMUBIITH
3HAUYEHHS JTAHOTO CJIOBA CAMOCTIMHO 34 JIOTIOMOTOTO
MOBHOI 37I0Ta/IKH, CTY/IeHT Kpalle Horo sanam'srae,
a FIMOBIPHICTB PeIeNTHBHOI Ta IPO/yKTHBHOI MOB-
HOI aTpuii Oyne 3BefeHa 0 MiHIMyMy.

Buropucranus 3acobiB HAOYHOCTI SK CITOCIO ce-
MAaHTH3AaIll]l HOBOI JIEKCUYHOL OMWHUIL TAKOK BHU3HA-
HO epeKTUBHUM J[JISI TIOTIePeKeHHs MOBHOI aTPHUITi
[1]. T'oBopstum T1pO 3aTOOITAHHS MOBHIHM aTPHUITIL y CTY-
JIEHTIB, 1110 BUBYAIOTH AHTJINCHKY MOBY K APYTY 1HO-
3eMHY, HEeOOX1THO 3ayBasKUTH, 1[0 caMe 3aCTOCYBaH-
Hs 3ac0o0IB 30pOBOI HAOYHOCTI a00 K 1X KOMOIHAITLSA
31 CJIyXOBUMU 3ac00aMu (I€MOHCTPATILS 03BY9E€HOr0
BmeO(bparMeHTy) 3HAYHO SHW/KY€ PUSHK II BHHHK-
HeHHsL. Lle I0B'13aHO0 13 TUM, 110, 5K 1 y BUIIAAKY KOH-
TeKCTyaJIi3alili, IpecTaBiaeHe 300pakeHHs (Bigeod-
parMeHT) MIITHIIIIEe «BPi3a€ThCsl B IAM'SITH» CTYIeHTa
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pasoM 31 3HAYEHHSIM HOBOI JIEKCHYHOI OSUHMUII IIPH
MepIIoMy 3HAMOMCTEI 3 HelO.

Hanpurmnam, 1mo6 mMosSCHUTH JIEKCUYHY OJUHHUITIO
«conductor», BHUKJIagadyeBl TOCTATHBO BHUBECTHU HAa
eKpaH 300paskeHHs IUPUTEHTa, SKUH Kepye TPoro
OpKecTpy, abo K, 38 MOKJIMBOCTI, TIOKA3aTH CTYIeH-
TaM KOPOTKHUH BmeocbparMeHT Jle MOYKHA TT00aYNTH
JUpHUTeHTa «B Ai». IMoBipHICTS TOTO, 110 HOBE CJIO-
BO 3aCBOITHCS 1 He 0y/le BUKOPUCTOBYBATHUCS B MOBI
VUYHIB B 3HAUYEHHI «KOHIYKTOP» B IIOJAJILIIOMY,
€ HabaraTo BHIIO0, HIK K0 O BUKJIA1a4 BUPIIINUB
matu mediHimio gauHol mpodecii, OIIePYI0UH CHUHOHI-
MaMu (13 AKAME MOXKYTH OyTH 3HAHOMUMHE JaJIeKO
He BCl CTY/IeHTH) 1 T. 1H.

Bucnoskn. Takum umHOM, ICyMyBaBIIN PO3-
TJIHYTI JIyMKH JIIHTBICTIB 1 METO/IUCTIB, MOMKHA BiJI-
3HAYUTH, II10 JJIS TIOTIePEIKEeHHS 1 TT0/T0JTaHHS ABU-
IIa MOBHOI aTpPHIIii HeOGXi,HHO HaBMICHO 3BepTaTHU
yBary y4HiB Ha IIOTEHIIHHO «PH3UKOBAHY» JIEKCUKY.
Binbm xoHKpeTHI pexoMeHZaILi JIHTBICTIB II0/0
TIOI0JIAHHS MOBHOI aTPHIlI] BKJIIOUAIOTH CKJIATAHHS
CIIFICKY MOBHUX OJWHUITH 13 aBTEHTHYHUX JFKePeJT
1 peryJisipHy PO3MOBHY MIPAKTHUKY 3 HOCIAMH MOBH,
MepersIsal, YUTAHHS 1 IPOCIyXOBYBAHHS aBTE€HTHY-
HOT'O aHTJIOMOBHOI'O MaTepiaJLy.

BaBmaHHS BUKJAIAYa TAKOMK IIOJISITAE B II0SIC-
HEHHI CTyIeHTAM BasKJHBOCTI i HeOOXITHOCTI BH-
KOPHUCTAHHS TJIYMAYHUX 1 IePEKJIATHNAX CIIOBHUKIB,
CJIOBHUKIB CITOJIy4yBaHOCTI, PI3HUX JOBIIKOBHUX
marepiamis. Takum ynHOM, HaAM IIPe/ICTABIIAETCS
MOSKJIUBAM 3BECTH MOBHY aTPHILLIO y CTY/EHTIB, SK
BHUBYAIOTH AHIVIACBKY MOBY fK JIPYTY 1HO3eMHY, /10
MIHIMyMy [IPH BHKOHAHHI HUMH CHELIaJbHO PO3-
poOJIeHMX BIIPAB, Kl MOKYTh OyTH HAITJIEH] K HA
CeMaHTH3AaTII0 HOBUX MOBHUX OJUHUIIL, TAK 1 Ha IX
3aKpIIJIEHHS 1 BUKOPUCTAHHS BUBYEHOI JIEKCHUKU
B Pi3HUX BHIAX MOBJIEHHEBOI [TISIJIHHOCTI.
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